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Break, Break, Break

Break, Break, Break,
On thy cold grey stones, O Sea!
And I would that my tongue could utter
The thoughts that arise in me.

O well for the fisherman’s boy,

That he shouts with his sister at play!
O well for the sailor lad,

That he sings in his boat)on the bay!

o And the stately ships go on '
To their haven under the hill;
But O for the touch of a vanish’d hand,
And the sound of a voice that is still!

Break, break, break,
At the foot of thy crags,” O Sea!

But the tender grace of a day that is dead
Will never come back to me.

ALFRED. LORD TENNYSON
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Cargoes

Quinquireme of Nineveh from distant OQOphir
Rowing home to haven in sunny Palestine, '
With a cargo of ivory,:

And apes and peacocks,

Sandalwood, cedarwood, and sweet while wine, ~

Stately Spanish galleon coming from the Isthmus,
Dipping through the Tropics by the 'palm-green shores,
With a cargo of diamonds,

Emeralds, amethysts, .

Topazes, and cinnamon, and gold moidores.

Dirty British coaster with a salt-caked smoke-stack
Butting through the Channel in the mad March. days,
With a cargo of Tyne coal, ' '
Road-rail, pig-lead,

Firewood, iron-ware, and cheap in tra'ys:

' JOHN -MASEFIELD
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But O for the touch of a vanish'd hand,
And the sound of a voice that is sdll!
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O_zymandias

I met a traveller from an antique land

Who said: Two vast and trunkless legs of stone
Stand in the desert ... Near them, on the sand,
Half-sunk, a shattered visage lies, whose frown,
And wrinkled lip, and sneer of cold command,
Tell that its sculptor well these passions read
Which yet survive, stamped on these lifeless things,
The hand that mocked them, and the heart that fed:
And on the pedestal these words appear:

‘My name is Ozymandias, king of kings:

Look on my works, ye mighty, and despair!
Nothing beside remains. Round the decay .

Of that colossal wreck, boundless and bare

The lone and level sands stretch far away,

. PERCY BYSSHE SHELLEY
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7. My name is Ozymandias, king of kings:
Look on my works, ye Mighty and despair! -
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The Ancient Mariner

The fair breeze blew, the white foam flew,
The furrow followed free;

We were the first that ever burst

Into that silent sea.

Down dropt the breeze, the sails dropt down,
'T was sad as sad could be;

And we did speak only to break

The silence of the sea!

All in a hot and copper sky,

The bloody Sun, at noon,

Right up above the mast did stand
No bigger than the Moon.

. Day after day, day after day,
We stuck, nor breath nor -mbtion;
As idle as a painted ship-

Upon a painted ocean.

Water, water, everywhere,
And all the boards did shrink;
Water, water, everywhere
Nor any drop to drink.

S. T. COLERIDGE
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“As idle as a painted ship
Upon a painted ocean,
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Lucy

She dwelt among the untrodden ways
Beside the springs of Dove,

A maid whom there were none to praise
And very few to love:

A violet by a mossy stone
Half hidden from the eye!

Fair as a star, when only one

~Is shining in the sky.

She lived unknown, and few could know
When Lucy ceased to be;

But she is in her grave, and, oh,
The difference to me!

WILLIAM WORDSWORTH
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But she is in her grave, and, oh,
The difference to me!
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To a Poet 3 Thousand Years Hence

I who am dead a thousand years,

And wrote this sweet archaic song,
Send you my words for messengers

The way I shall not pass along.

I care not if you bridge the seas,
Or ride secure the cruel sky,
Or build consummate palaces
Of metal or of masonry.
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But have you wine and music still,
And statues and bright-eyed love,
And foolish thoughts of good and ill,
And prayers to them who sit above?

How shall we conguer? Like a wind
That falls at eve our fancies blow,
And old Maeonides the blind
Said it three thousand years ago.

O friend unseen, unb'orn, unknown,
Student of our sweet English tongue,
Read out my words at night, alone:
1 was a poet, [ was young.

Since 1 can never see your face,
And never shake you by the hand,
I send my soul through time and space
To greet you. Youf will understand.

JAMES ELROY FLECKER '
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